FopPARY AEEES I

Journal of Applied Foreign Languages

pp-51-79 Volume 15, June 2011

Learning from Quality Translation: A Study of Cultural Concepts and Expressions in the Chinese
Translation of Thirteen Children’s Books

B A ERE Vich e LA AL
Lz ARIig R 2 PFEY

5lv 3
> oA BEEFF eI e

Fe

@“ﬁ@uﬁﬁéﬂwwiv$%é{ﬁﬁ%kuﬁﬁﬁﬁﬁ%
AR, DAL EE G 2 R AR oS TR dest s R H
AP Rt AT P RA R foe M IR E A &
B A4 R PR LMV A B G AN 3
BHEFAL AP TEE R 27 Y 2 2R g R F o0 &
BEE Y PFE P AL oY A 2 PE T M APER AL P 2 AT F
Em At R v e REFTH R oy MM I A A

RN A

E]

B RS R RTE AT L S T B B R A B el
A R R Y AR EE R PR
}i o

Mig3 i v AR i B AFY

51



FopA T hFEE ST Y

Learning from Quality Translation: A Study of Cultural
Concepts and Expressions in the Chinese Translation of
Thirteen Children’s Books

Wen-Yun Liu
Assistant Professor, Department of English
National Taitung University

Abstract

Cultural concepts and cultural linguistic expressions are referred as cultural
specific items that are governed by the value and belief systems of a particular
culture. Therefore, it often happens that idioms, cultural concepts and
expressions are not translatable or lose their original meanings in the process
of translating when the source language and the target language are different in
nature. This paper made an attempt to present a study on examining Chinese
translations in thirteen quality children’s picture storybooks listed on the
“Good Book List” to get a sense of how translators dealt with cultural
concepts and cultural specific linguistic expressions. The analysis discusses
the changes that translators made regarding the differences in cultural concepts
and expressions when a comparison was made between the original English
texts and the Chinese translations. Also, the alternations were found to be
made appropriately based on the purpose of increasing the degrees of
understandability and acceptability to the children readers of Chinese in

Taiwan.
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